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W Zbirka odlo¢b sodne prakse

SODBA SODISCA ($esti senat)

z dne 26. oktobra 2016*

»Predhodno odlo¢anje — Sistem za trgovanje s pravicami do emisije toplogrednih plinov v Evropski
uniji — Direktiva 2003/87/ES — Clen 10a — Metodologija za brezpla¢no dodelitev pravic —
Izracun enotnega medsektorskega korekcijskega faktorja — Sklep 2013/448/EU — Clen 4 —

Priloga II — Veljavnost — Uporaba enotnega medsektorskega korekcijskega faktorja za naprave iz
sektorjev, ki so izpostavljeni visokemu tveganju premestitve emisij CO2 — Dolocitev referencne
vrednosti za vroco litino — Sklep 2011/278/EU — Clen 10(9) — Priloga I — Veljavnost”

V zadevi C-506/14,
katere predmet je predlog za sprejetje predhodne odloc¢be na podlagi ¢lena 267 PDEU, ki ga je vlozilo
Korkein hallinto-oikeus (vrhovno upravno sodisce, Finska) z odlocbo z dne 7. novembra 2014, ki je
prispela na Sodi$¢e 12. novembra 2014, v postopku
Yara Suomi Oy,
Borealis Polymers Oy,
Neste Oil Oyj,
SSAB Europe Oy
proti
Tyo- ja elinkeinoministerio,
SODISCE (Sesti senat),
v sestavi J. C. Bonichot (porocevalec) v funkciji predsednika senata, A. Arabadjiev in S. Rodin, sodnika,
generalna pravobranilka: E. Sharpston,
sodni tajnik: A. Calot Escobar,
na podlagi pisnega postopka,
ob upostevanju stalis¢, ki so jih predlozili:
— za Yara Suomi Oy in SSAB Europe Oy K. Marttinen in T. Ukkonen, asianajajat,

— za finsko vlado J. Heliskoski, agent,

* Jezik postopka: fins¢ina.
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— za nemsko vlado T. Henze in K. Petersen, agenta,

— za Spansko vlado A. Gavela Llopis in L. Banciella Rodriguez-Minén, agenta,
— za nizozemsko vlado C. Schillemans in M. Bulterman, agenta,

— za Evropsko komisijo K. Mifsud-Bonnici, I. Koskinen in E. White, agenti,

na podlagi sklepa, sprejetega po opredelitvi generalnega pravobranilca, da bo v zadevi razsojeno brez
sklepnih predlogov,

izreka naslednjo

Sodbo

Predlog za sprejetje predhodne odloc¢be se nanasa na, prvi¢, veljavnost ¢lena 10(9), prvi pododstavek,
¢lena 15(3) in Priloge I k Sklepu Komisije 2011/278/EU z dne 27. aprila 2011 o dolocitvi prehodnih
pravil za usklajeno brezplacno dodelitev pravic do emisije na ravni Unije v skladu s ¢lenom 10a
Direktive 2003/87/ES Evropskega parlamenta in Sveta (UL 2011, L 130, str. 1) ter, drugi¢, veljavnost
¢lena 4 Sklepa Komisije 2013/448/EU z dne 5. septembra 2013 v zvezi z nacionalnimi izvedbenimi
ukrepi za prehodno brezpla¢cno dodeljevanje pravic do emisije toplogrednih plinov v skladu
s Clenom 11(3) Direktive 2003/87/ES Evropskega parlamenta in Sveta (UL 2013, L 240, str. 27) in
Priloge II k temu sklepu.

Ta predlog je bil vlozen v okviru spora med Sstirimi upravljavci objektov, ki proizvajajo toplogredne
pline, in sicer Yara Suomi Oy, Borealis Polymers Oy, Neste Oil Oyj in SSAB Europe Oy, na eni strani
in Tyo- ja elinkeinoministeri6 (ministrstvo za delo in gospodarstvo, Finska) na drugi strani v zvezi
z zakonitostjo odlocbe, ki jo je to sprejelo 8. januarja 2014 in ki se nanasa na brezplacno dodeljevanje
pravic do emisije (v nadaljevanju: pravice) za obdobje trgovanja od leta 2013 do leta 2020, po uporabi
enotnega medsektorskega korekcijskega faktorja (v nadaljevanju: korekcijski faktor) iz ¢lena 10a(5)
Direktive 2003/87/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. oktobra 2003 o vzpostavitvi sistema
za trgovanje s pravicami do emisije toplogrednih plinov v Skupnosti in o spremembi Direktive Sveta
96/61/ES (UL, posebna izdaja v slovenscini, poglavje 15, zvezek 7, str. 631), kakor je bila spremenjena
z Direktivo 2009/29/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. aprila 2009 (UL 2009, L 140,
str. 63) (v nadaljevanju: Direktiva 2003/87).

Pravni okvir

Direktiva 2003/87

Clen 3 Direktive 2003/87 doloca:

»V tej direktivi izraz:

(a) ,pravica’ pomeni pravico do emisij ene tone ekvivalenta ogljikovega dioksida v dolo¢enem obdobju

ter velja le za namene izpolnjevanja zahtev te direktive in je prenosljiva v skladu z dolo¢bami te
direktive;
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(e) ,naprava’ pomeni nepremicno tehnicno enoto, kjer poteka ena ali ve¢ dejavnosti, ki so navedene
v Prilogi I, in katere koli z njimi neposredno povezane dejavnosti, ki so tehni¢no povezane
z dejavnostmi, ki se izvajajo na tem mestu in bi lahko vplivale na emisije in onesnazevanje okolja;

(t) ,zgorevanje’ pomeni oksidacijo goriv ne glede na to, kako se toplota, elektricna ali mehanska
energija, proizvedene s tem postopkom, uporabljajo in vse druge neposredno povezane dejavnosti,
vklju¢no s ciscenjem odpadnih plinov;

(u) ,proizvajalec elektricne energije’ pomeni napravo, ki 1. januarja 2005 ali po tem datumu proizvaja
elektricno energijo za prodajo tretjim stranem in v kateri se ne izvaja nobena od dejavnosti,

¢«

nastetih v Prilogi I, razen ,zgorevanje goriva’.

Clen 10a Direktive 2003/87, naslovljen ,Prehodna pravila na ravni Skupnosti za usklajeno brezpla¢no
dodelitev”, doloca:

»1. Do 31. decembra 2010 Komisija sprejme polno usklajene izvedbene ukrepe na ravni Skupnosti za
dodelitev pravic iz odstavkov 4, 5, 7 in 12, vklju¢no z vsemi potrebnimi dolo¢bami za usklajeno
uporabo odstavka 19.

Ti ukrepi, namenjeni spreminjanju nebistvenih dolo¢b te direktive z njenim dopolnjevanjem, se
sprejmejo v skladu z regulativnim postopkom s pregledom iz ¢lena 23(3).

Ukrepi iz prvega pododstavka, kolikor je mogoce, dolocijo ex-ante referencne vrednosti celotne
Skupnosti za zagotovitev, da se dodelitev opravi na nacin, ki spodbuja tehnologije za zmanjSevanje
emisij toplogrednih plinov in energetske ucinkovitosti ob upostevanju najucinkovitejsih tehnologij,
nadomestnih proizvodov, alternativnih proizvodnih postopkov, soproizvodnje z visokim izkoristkom,
energetsko ucinkovite predelave odpadnih plinov, uporabe biomase ter zajemanja in shranjevanja CO2,
kjer so na voljo taksne zmogljivosti, da ne spodbuja povecanja emisij. Pravice v zvezi z morebitno
proizvodnjo elektri¢ne energije se ne dodelijo brezpla¢no, razen ko gre za primere, ki spadajo pod
¢len 10c, in elektricno energijo, proizvedeno iz odpadnih plinov.

Naceloma se za vsak sektor in del sektorja referen¢ne vrednosti izra¢unajo za proizvode in ne vhodne
materiale, da se izboljsa zmanjsevanje emisij toplogrednih plinov in prihranek energetske ucinkovitosti
v vsakem proizvodnem postopku zadevnega sektorja in dela sektorja.

Komisija bi se morala pri opredeljevanju nacel za oblikovanje ex-ante referen¢nih vrednosti
v posameznih sektorjih in delih sektorjev posvetovati z ustreznimi udelezenci, skupaj z zadevnimi
sektorji in deli sektorjev.

[...]

2. Pri opredeljevanju nacel za oblikovanje ex-ante referenc¢nih vrednosti v posameznih sektorjih ali
delih sektorjev mora biti zacetna tocka povprecni ucinek 10 % najbolj u¢inkovitih naprav v sektorju ali
delu sektorjev v Skupnosti v letih 2007 in 2008. Komisija se posvetuje z zainteresiranimi stranmi,
skupaj z zadevnimi sektorji in deli sektorjev.

Uredbe, ki so v skladu s ¢lenoma 14 in 15, omogocijo usklajena pravila o spremljanju, poro¢anju in

preverjanju emisij toplogrednih plinov, povezanih s proizvodnjo, glede dolo¢anja ex-ante referen¢nih
vrednosti.
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3. Ob upostevanju odstavkov 4 in 8 in ne glede na ¢len 10c se proizvajalcem elektri¢ne energije,
napravam za zajemanje CO2, cevovodom za prenos CO2 ali mestom za shranjevanje CO2 ne dodelijo
brezplacne pravice.

4. Brezplacne pravice se dodelijo za daljinsko ogrevanje in soproizvodnjo z visokim izkoristkom, kot jo
opredeljuje Direktiva 2004/8/ES, za ekonomsko upravicljivo povprasevanje v zvezi s proizvodnjo
toplotne ali hladilne energije. Brezplacne pravice se dodelijo za daljinsko ogrevanje in soproizvodnjo
z visokim izkoristkom za ekonomsko upravicljivo povprasevanje v zvezi s proizvodnjo toplotne ali
hladilne energije. Vsako leto po letu 2013 se skupna dodelitev tak$nim napravam glede proizvodnje te
toplote popravi z linearnim faktorjem iz ¢lena 9.

5. Najvecja letna koli¢ina pravic, ki je podlaga za izracun pravic za naprave, ki niso zajete
v odstavku 3 in niso nove udelezenke na trgu, ne presega naslednje vsote:

(a) letne skupne koli¢ine za Skupnost, kakor je doloc¢ena v skladu s ¢lenom 9, pomnozena z delezem
emisij naprav, za katere ne velja odstavek 3 pri povprecnih skupnih emisijah, preverjenih
v obdobju 2005-2007 iz naprav, vkljuc¢enih v sistem Skupnosti v obdobju 2008 do 2012, in

(b) skupne povprecne letne preverjene emisije v obdobju 2005-2007 in popravljene z linearnim
faktorjem iz Clena 9, iz naprav, ki bodo v sistem Skupnosti vklju¢ene $ele od leta 2013 in niso
zajete v odstavku 3.

Po potrebi se uporabi enoten medsektorski korekcijski faktor.

[...]

11. Ob upostevanju c¢lena 10b znasa koli¢ina pravic, dodeljena brezplacno v okviru odstavkov 4 do 7
tega Clena leta 2013, 80 % kolic¢ine, doloc¢ene v skladu z ukrepi iz odstavka 1. Nato se koli¢ina
brezplacno dodeljenih pravic vsako leto zmanj$uje za enak znesek do 30% koli¢ine brezpla¢no
dodeljenih pravic leta 2020, z namenom, da leta 2027 pravice ne bi bile ve¢ dodeljene brezplac¢no.

12. Ob upostevanju clena 10b se leta 2013 in v vsakem nadaljnjem letu do leta 2020, napravam
v sektorjih ali delih sektorjev, ki so izpostavljeni visokemu tveganju premestitve emisij CO2, v skladu
z odstavkom 1 brezplacno dodelijo pravice v visini 100 % koliCine, doloc¢ene v skladu z ukrepi iz
odstavka 1.

[...]"

Sklep 2011/278
V uvodni izjavi 8 Sklepa 2011/278 je navedeno:

»,Komisija je za dolocitev referen¢nih vrednosti kot izhodi$¢e uporabila aritmeti¢no povprecje rezultatov
emisij toplogrednih plinov 10% glede emisij toplogrednih plinov najucinkovitejsih naprav
v letih 2007 in 2008, za katere so bili zbrani podatki. Poleg tega je Komisija v skladu s ¢len 10a(1)
Direktive 2003/87/ES za vse sektorje, za katere je v Prilogi I doloCena referen¢na vrednost za
proizvode, na podlagi dodatnih informacij, ki jih je pridobila iz razli¢nih virov, in na podlagi namenske
$tudije, ki obravnava najucinkovitejse tehnologije in potenciale za zmanjsanje emisij na evropski in
mednarodni ravni, analizirala, ali ta izhodis¢a dovolj odrazajo najucinkovitejse tehnologije, nadomestne
proizvode, alternativhe proizvodne procese, soproizvodnjo z visokim izkoristkom, energetsko
ucinkovito predelavo odpadnih plinov, uporabo biomase ter, kjer so taksne zmogljivosti na voljo,
zajemanje in shranjevanje ogljikovega dioksida. Podatki, ki so bili uporabljeni pri doloc¢anju referen¢nih
vrednosti, so bili zbrani iz $irokega nabora virov, da bi se zajelo najve¢je mozno $tevilo naprav, ki so
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v letih 2007 in 2008 proizvajale proizvod z referen¢no vrednostjo. Najprej so bili s strani zadevnih
evropskih sektorskih zdruzenj ali v njihovem imenu zbrani podatki o rezultatih emisij toplogrednih
plinov naprav sistema EU za trgovanje z emisijami, ki proizvajajo proizvode z referen¢no vrednostjo,
na podlagi dolocenih pravil, t. i. ,sektorskih pravilnikov’. Komisija je kot napotek za te pravilnike
pripravila smernice za kakovost in merila preverjanja podatkov za dolocanje referen¢nih vrednosti za
sistem EU za trgovanje z emisijami. Da bi se podatki evropskih sektorskih zdruzenj dopolnili, so nato
svetovalci v imenu Evropske komisije zbrali podatke od naprav, ki niso bile zajete v podatkih sektorja,
podatke in analize pa so prispevali tudi pristojni organi drzav ¢lanic.”

V uvodni izjavi 11 tega sklepa je navedeno:

,Ce podatki niso bili na voljo, ali ni bilo na voljo podatkov, zbranih v skladu z metodologijo za
dolocanje referencnih vrednosti, so bile za oblikovanje visine referen¢nih vrednosti uporabljene
informacije o sedanjih ravneh emisij in porabe ter o najucinkovitej$ih tehnologijah, ki so bile
veCinoma izvedene iz referencnih dokumentov o najboljsih razpolozljivih tehnologijah, uvedenih
v skladu z Direktivo 2008/1/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. januarja 2008 o celovitem
preprecevanju in nadzorovanju onesnazevanja [(UL 2008, L 24, str. 8)]. Zaradi pomanjkanja podatkov
o predelavi odpadnih plinov, odvedeni toploti in proizvodnji elektricne energije je bila zlasti visina
referen¢nih vrednosti za proizvode za koks in vroce litine oblikovana z izracuni neposrednih in
posrednih emisij na podlagi informacij o ustreznih pretokih energije iz zadevnih referen¢nih
dokumentov o najboljsih razpolozljivih tehnologijah in privzetih emisijskih faktorjev, dolo¢enih
z Odlo¢bo Komisije 2007/589/ES z dne 18. julija 2007 o dolo¢itvi smernic za spremljanje in porocanje
o emisijah toplogrednih plinov v skladu z Direktivo [2003/87 (UL, posebna izdaja v slovenscini,
poglavje 15, zvezek 7, str. 631)]. [...]*

V uvodni izjavi 32 tega sklepa je navedeno:

»Primerno je, da referencne vrednosti za proizvode upostevajo energetsko ucinkovito predelavo
odpadnih plinov in emisije, povezane z njihovo rabo. Zato je bil[a] pri oblikovanju visine referenc¢nih
vrednosti za proizvode, pri proizvodnji katerih nastajajo ti odpadni plini, v veliki meri upostevana
vsebnost ogljika v teh odpadnih plinih. [...]*

Clen 10 Sklepa 2011/278, naslovljen ,Dodelitev na ravni naprave®, dolo¢a:

»1. Drzave clanice na podlagi podatkov, zbranih v skladu s ¢lenom 7, za vsako leto v skladu
z odstavki 2 do 8 izracunajo Stevilo brezpla¢no dodeljenih pravic do emisije od leta 2013 dalje za
vsako posamezno obstojeco napravo na njihovem ozemlju.

2. Za namene tega izracuna drzave clanice najprej [...] dolo¢ijo predhodno letno $tevilo brezpla¢no
dodeljenih pravic do emisije za vsako podnapravo posebej:

[...]

4. Za namene izvajanja clena 10a(11) Direktive 2003/87/ES se faktorji iz Priloge VI nanesejo na
predhodno letno stevilo brezpla¢no dodeljenih pravic do emisije za posamezno podnapravo v skladu
z odstavkom 2 tega c¢lena za zadevno leto, ¢e procesi v navedenih podnapravah sluzijo sektorjem ali
delom sektorjev, ki po dolo¢bah Sklepa 2010/2/EU [Komisije z dne 24. decembra 2009 o dolocitvi
seznama sektorjev in delov sektorjev v skladu z Direktivo 2003/87/ES Evropskega parlamenta in Sveta,
ki veljajo za izpostavljene visokemu tveganju premestitve emisij CO 2 (UL 2010, L 1, str. 10)] ne veljajo
za izpostavljene visokemu tveganju premestitve emisij CO2.
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Ce procesi v navedenih podnapravah sluzijo sektorjem ali delom sektorjev, ki po dolo¢bah Sklepa
2010/2/EU veljajo za izpostavljene visokemu tveganju premestitve emisij CO2, se za leti 2013 in 2014
nanese faktor 1. Sektorji ali deli sektorjev, za katere velja faktor 1 v letih 2015 do 2020, se dolocijo
v skladu s ¢lenom 10a(13) Direktive 2003/87/ES.

[...]

7. Predhodna skupna letna koli¢ina brezplacno dodeljenih pravic do emisij za posamezno napravo je
enaka vsoti vseh predhodnih letnih $tevil brezplacno dodeljenih pravic do emisij za vse podnaprave,
izracunanih v skladu z odstavki 2, 3, 4, 5 in 6.

[...]

9. Kon¢na skupna letna koli¢ina brezpla¢no dodeljenih pravic do emisij za vsako obstojeco napravo
z izjemo naprav, za katere velja ¢len 10a(3) Direktive 2003/87/ES, je predhodna skupna letna koli¢ina
brezplacno dodeljenih pravic do emisij za vsako napravo, dolocena v skladu z odstavkom 7, pomnozena
z medsektorskim korekcijskim faktorjem, kot je dolocen v skladu s ¢lenom 15(3).

Za naprave, za katere velja c¢len 10a(3) Direktive 2003/87/ES in ki so upravicene do dodelitve
brezpla¢nih pravic do emisije, konc¢na letna koli¢ina brezpla¢no dodeljenih pravic do emisij ustreza
predhodni skupni letni kolicini brezpla¢no dodeljenih pravic do emisij za posamezno napravo, doloceni
v skladu z odstavkom 7, letno popravljeni z linearnim faktorjem iz ¢lena 10a(4) Direktive 2003/87/ES,
kot referenca pa se uporabi predhodni skupni letni znesek brezplacno dodeljenih pravic do emisij za
zadevno napravo v letu 2013.“

Clen 15 Sklepa 2011/278 doloca:

»1. Drzave clanice v skladu s ¢lenom 11(1) Direktive 2003/87/ES Komisiji do 30. septembra 2011
predlozijo seznam naprav, ki so na njihovem ozemlju zajete v Direktivi 2003/87/ES, vklju¢no
z napravami, identificiranimi v skladu s ¢lenom 5; pri tem uporabijo elektronski obrazec, ki ga zagotovi
Komisija.

[...]

3. Komisija po prejemu seznama iz odstavka 1 tega ¢lena oceni vkljuCenost posamezne naprave na
seznam in zadevne predhodne letne koli¢ine brezplacno dodeljenih pravic do emisije.

Komisija po obvestilih s strani vseh drzav ¢lanic o predhodnih skupnih letnih koli¢inah brezpla¢no
dodeljenih pravic do emisije v obdobju 2013—-2020 doloci enoten medsektorski korekcijski faktor, kot
je naveden v c¢lenu 10a(5) Direktive 2003/87/ES. Doloci se s primerjavo vsote predhodnih skupnih
letnih koli¢in brezplacno dodeljenih pravic do emisije napravam, ki niso proizvajalci elektricne
energije, za vsako leto v obdobju 2013-2020 brez uporabe faktorjev iz Priloge VI z letno koli¢ino
pravic, izra¢unano v skladu s ¢lenom 10a(5) Direktive 2003/87/ES, za naprave, ki niso proizvajalci
elektricne energije ali novi udelezenci, ob upostevanju ustreznega deleza letne skupne kolicine za
Unijo, kot je dolocena v skladu s ¢lenom 9 navedene direktive, in ustreznih koli¢in emisij, ki so
v sistem Unije vkljucene od leta 2013 naprej.

4. Ce Komisija ne zavrne vpisa naprave na ta seznam, vklju¢no z ustrezno predhodno skupno letno
koli¢ino brezpla¢no dodeljenih pravic do emisije za to napravo, zadevna drzava clanica zacne

z dolocanjem koncne letne koli¢ine brezpla¢no dodeljenih pravic do emisij za vsako leto v obdobju
2013-2020 v skladu s ¢lenom 10(9) tega sklepa.

[...]"
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10 V Prilogi VI k Sklepu 2011/278, naslovljeni ,Faktor za zagotavljanje prehodnega sistema, ki vodi do

11

12

13

zmanj$anja brezplacnih dodelitev pravic v skladu s ¢lenom 10a(11) Direktive 2003/87/ES®, je doloceno:

»Leto Vrednost faktorja
2013 0,8000

2014 0,7286

2015 0,6571

2016 0,5857

2017 0,5143

2018 0,4429

2019 0,3714

2020 0,3000.

Sklep 2013/448
V uvodni izjavi 22 Sklepa 2013/448 je navedeno:

,Clen 10a(5) Direktive [2003/87] dolo¢a najvec¢jo letno koli¢ino pravic, ki je podlaga za izra¢un
brezpla¢no dodeljenih pravic napravam, ki niso zajete v ¢lenu 10a(3) Direktive [2003/87]. To najvecjo
letno koli¢ino sestavljata elementa iz tock (a) in (b) ¢lena 10a(5) Direktive [2003/87], ki ju je Komisija
dolo¢ila na podlagi koli¢in, dolocenih v skladu s ¢lenoma 9 in 9a Direktive [2003/2003], javno
dostopnih podatkov v registru Unije in informacij, ki so jih predlozile drzave clanice, zlasti glede
deleza emisij iz proizvajalcev elektricne energije in drugih naprav, ki niso upravicene do dodelitve
brezplac¢nih pravic, iz ¢lena 10a(3) Direktive [2003/87] [...].“

V uvodni izjavi 25 tega sklepa je navedeno:

»Najvecja letna koli¢ina iz ¢lena 10a(5) Direktive 2003/87/ES znasa 809.315.756 pravic v letu 2013. Za
dolocitev te meje je Komisija od drzav clanic [Evropskega zdruzenja za prosto trgovino (EFTA)] in
drzav [¢lanic Evropskega gospodarskega prostora (EGP)] najprej zbrala informacije o tem, ali se
naprave uvr$cajo med proizvajalce elektricne energije ali druge naprave, zajete v ¢lenu 10a(3) Direktive
2003/87/ES. Komisija je nato dolocila delez emisij v obdobju 2005-2007 iz naprav, ki jih navedena
doloc¢ba ne zajema, so pa bile vkljucene v sistem EU za trgovanje z emisijami v obdobju 2008—2012.
Komisija je nato ta 34,78289436 % delez uporabila pri kolic¢ini, doloceni na podlagi ¢lena 9 Direktive
2003/87/ES (1.976.784.044 pravic). [...]“

Clen 4 Sklepa 2013/448 doloca:

»Enoten medsektorski korekcijski faktor, naveden v ¢lenu 10a(5) Direktive 2003/87/ES in dolocen
v skladu s ¢lenom 15(3) Sklepa 2011/278/EU, je naveden v Prilogi II k temu sklepu.”

ECLILEU:C:2016:799 7
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V Prilogi II k Sklepu 2013/448 je doloceno:

»Leto Medsektorski korekcijski faktor
2013 94,272151 %

2014 92,634731 %

2015 90,978052 %

2016 89,304105 %

2017 87,612124 %

2018 85,903685 %

2019 84,173950 %

2020 82,438204 %"

Spor o glavni stvari in vprasanja za predhodno odlocanje

Ministrstvo za delo in gospodarstvo je z odlo¢bo z dne 8. januarja 2014 dolocilo kon¢no koli¢ino
brezpla¢no dodeljenih pravic do emisij za obdobje trgovanja od leta 2013 do leta 2020. Pri tem se je
oprlo na referen¢ne vrednosti, dolo¢ene v Sklepu 2011/278, in uporabilo korekcijski faktor, kakor je
dolocen v ¢lenu 4 in v Prilogi II k Sklepu 2013/448.

Odloc¢bo o dodelitvi z dne 8. januarja 2014 so pri Korkein hallinto-oikeus (vrhovno upravno sodisce,
Finska) izpodbijali $tirje upravljavci objektov, ki proizvajajo toplogredne pline, in sicer druzbe Yara
Suomi, Borealis Polymers, Neste Oil in SSAB Europe. Ti upravljavci so v utemeljitev svojih tozb
navedli vec¢ tozbenih razlogov, ki so se nanasali na napa¢no uporabo prava v Sklepih
2011/278 in 2013/448.

Med drugim trdijo, da je Sklep 2013/448 nezakonit v delu, v katerem je dolocen korekcijski faktor.
Poleg tega naj bi bila uporaba korekcijskega faktorja za sektorje, ki so izpostavljeni tveganju
premestitve emisij CO2, v nasprotju z Direktivo 2003/87. Sklep 2011/278 pa naj bi bil nezakonit
v delu, v katerem je referencna vrednost za vroce litine doloCena v nasprotju z zahtevami iz Direktive
2003/87.

Predlozitveno sodis¢e dvomi o zakonitosti Sklepa 2013/448. Poleg domnevnih krsitev postopka ob
sprejetju naj bi bilo v tem sklepu tudi ve¢ nepravilnosti v delu, v katerem je dolocen korekcijski faktor
na podlagi ¢lena 10a(5) Direktive 2003/87. Komisija naj bi namre¢ uporabila nepopolne podatke in naj
ne bi upostevala nekaterih emisij, ki so povezane s proizvodnjo toplote in elektricne energije med
drugim s soproizvodnjo in z zgorevanjem odpadnih plinov.

Kar zadeva naprave v sektorjih ali delih sektorjev, ki so izpostavljeni tveganju premestitve emisij CO2,
naj bi iz ¢lena 10a(12) Direktive 2003/87 izhajalo, da morajo biti te upravicene do kolic¢ine pravic, ki
ustreza 100 % koli¢ine, dolocene v skladu s sklepi Komisije. Vendar naj te naprave ne bi bile
upravicene do 100 % pravic, ker se korekcijski faktor uporablja tudi za koli¢ino pravic, ki jim mora biti
dodeljena.

Poleg tega predlozitveno sodisce poudarja, da se v okviru ene tozbe, o kateri odloca, zatrjuje, da
Komisija pri dolocitvi referenc¢nih vrednosti za vroce litine v Sklepu 2011/278 ni upostevala dejanske
vsebnosti ogljika v odpadnih plinih, temve¢ naj bi odpadne pline napa¢no enacila z zemeljskim
plinom. To enacenje naj ne bi spodbujalo uporabe ukrepov, kot sta soproizvodnja ali ucinkovita
predelava odpadnih plinov. Poleg tega naj ta referencna vrednost ne bi bila doloc¢ena na podlagi
podatkov, ki jih je industrija poslala Komisiji, temve¢, napa¢no, na podlagi referen¢nih dokumentov
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v zvezi z najboljsimi razpolozljivimi tehnologijami v smislu Direktive 2010/75/EU Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 24. novembra 2010 o industrijskih emisijah (celovito preprecevanje in
nadzorovanje onesnazevanja) (UL 2010, L 334, str. 17).

Ob upostevanju teh preudarkov je Korkein hallinto-oikeus (vrhovno upravno sodisc¢e, Finska) prekinilo
odlocanje in Sodiscu v predhodno odlocanje predlozilo ta vprasanja:

»1. Ali je Sklep Komisije 2013/448/EU v delu, v katerem temelji na ¢lenu 10a(5) direktive o trgovanju

z emisijami, neveljaven in pomeni krsitev clena 23(3) te direktive, ker ni bil sprejet na podlagi
regulativnega postopka s pregledom, ki je predpisan v ¢lenu 5a Sklepa Sveta 1999/468/ES [z dne
28. junija 1999 o dolocitvi postopkov za uresnicevanje Komisiji podeljenih izvedbenih pooblastil
(UL, posebna izdaja v slovenscini, poglavje 1, zvezek 3, str. 124)] in v ¢lenu 12 Uredbe (EU)
$t. 182/2011 [Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 2011 o dolo¢itvi splo$nih pravil in
nacel, na podlagi katerih drzave ¢lanice nadzirajo izvajanje izvedbenih pooblastil Komisije (UL 2011,
L 55, str. 13)]? Ce je odgovor na to vprasanje pritrdilen, na ostala vprasanja ni treba odgovoriti.

Ali pomeni Sklep Komisije 2013/448/EU krsitev clena 10a(5)(a) Direktive [2003/87] v delu,

v katerem Komisija pri doloditvi zgornje meje za industrijo ni upostevala:

(a) dela preverjenih emisij iz obdobja od 2005 do 2007 pri dejavnostih in napravah, ki so bile za
obdobje od 2008 do 2012 vkljucene v podrocje uporabe direktive o trgovanju z emisijami,
vendar zanje v obdobju od 2005 do 2007 preverjanje ni bilo obvezno in zato niso bile
registrirane v sistemu CITL [(Community independent transaction log (Neodvisni dnevnik
transakcij Skupnosti))],

(b) novih dejavnosti, ki so bile vkljucene v podroc¢je uporabe direktive o trgovanju z emisijami
v obdobjih od 2008 do 2012 in od 2013 do 2020, v delu, v katerem v obdobju od 2005
do 2007 niso bile vklju¢ene v podrocje uporabe te direktive, izvajale pa so se v napravah, ki so
bile ze v letih od 2005 do 2007 vkljucene v podrocje uporabe direktive o trgovanju z emisijami,

(c) emisij iz naprav, ki so bile zaprte pred 30. junijem 2011, ¢eprav obstajajo v obdobju od 2005
do 2007 in deloma tudi v obdobju od 2008 do 2012 preverjene emisije teh naprav?

Ce je odgovor na drugo vprasanje, tocke od (a) do (c), v nekaterih tockah pritrdilen, ali je Sklep
2013/448 glede uporabe [korekcijskega faktorja] neveljaven, tako da se ne sme uporabiti?

3.

Ali je Sklep 2013/448 neveljaven in pomeni krsitev ¢lena 10a(5) Direktive [2003/87] in ciljev te
direktive zato, ker pri izracunu zgornje meje za industrijo v skladu s ¢lenom 10a(5)(a) in (b)
direktive o trgovanju z emisijami ne upo$teva emisij, ki nastajajo (i) pri proizvodnji elektri¢ne
energije iz odpadnih plinov v napravah iz Priloge I k direktivi o trgovanju z emisijami, ki niso
»proizvajalci elektricne energije®, in (ii) pri proizvodnji toplote v napravah iz Priloge I k Direktivi
[2003/87], ki niso ,proizvajalci elektri¢ne energije in ki se jim na podlagi ¢lena 10a, od (1) do (4),
direktive o trgovanju z emisijami in Sklepa 2011/278 lahko brezpla¢no dodelijo pravice?

Ali je Sklep 2013/448 — sam zase ali v povezavi s ¢clenom 10a(5) Direktive [2003/87] — neveljaven in
pomeni krsitev clena 3(e) in (u) Direktive [2003/87], ker pri izracunu zgornje meje za industrijo na
podlagi ¢lena 10a(5)(a) in (b) direktive o trgovanju z emisijami ne upos$teva emisij, navedenih zgoraj
v tretjem vprasanju?

Ali pomeni Sklep 2013/448 krsitev c¢lena 10a(12) Direktive [2003/87] v delu, v katerem se
[korekcijski faktor] razsiri na sektor, v katerem na podlagi opredelitve v Sklepu 2010/2/EU obstaja
visoko tveganje premestitve emisij CO,?

Ali pomeni Sklep 2011/278 krsitev ¢lena 10a(1) Direktive [2003/87] v delu, v katerem naj bi ukrepi
Komisije pri dolocanju referencnih vrednosti upostevali spodbude za energetsko ucinkovite
tehnologije, najucinkovitejSe tehnologije, soproizvodnjo z visokim u¢inkom in ucinkovito predelavo
odpadnih plinov?

ECLILEU:C:2016:799 9
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7. Ali pomeni Sklep 2011/278 krsitev ¢lena 10a(2) Direktive [2003/87] v delu, v katerem naj bi nacela
za referenc¢ne vrednosti temeljila na povpre¢nem ucinku 10 % najucinkovitejsih naprav v sektorju?“

Vprasanja za predhodno odlocanje

Veljavnost clena 15(3) Sklepa 2011/278

Tretje in Cetrto vprasanje

Predlozitveno sodi$ce s tretjim in cCetrtim vprasanjem, ki ju je treba obravnavati skupaj in najprej,
Sodisce v bistvu poziva, naj odloci o veljavnosti Sklepa 2013/448 v delu, v katerem emisije iz naprav,
ki so zajete v Prilogi I k Direktivi 2003/87 in ki niso proizvajalci elektricne energije, pri dolocitvi
korekcijskega faktorja niso bile vkljucene v najvec¢jo letno koli¢ino pravic v smislu ¢lena 10a(5)
Direktive 2003/87 (v nadaljevanju: najvecja letna koli¢ina pravic), Ce te emisije izhajajo, na eni strani,
iz zgorevanja odpadnega plina za proizvodnjo elektricne energije in, na drugi, iz soproizvodnje toplote.

Iz ¢lena 3(u) Direktive 2003/87 izhaja, da je treba napravo, ki proizvaja elektri¢no energijo za prodajo
tretiim osebam in v kateri se razen zgorevanja goriva ne izvaja nobena od dejavnosti, nastetih
v Prilogi I k tej direktivi, opredeliti kot ,proizvajalca elektricne energije”.

Ce so zgorevanje odpadnih plinov izvajali proizvajalci elektri¢ne energije, s tem povezane emisije niso
bile upostevane pri dolocitvi najvecje letne kolicine pravic (sodba z dne 28. aprila 2016, Borealis
Polyolefine in drugi, C-191/14, C-192/14, C-295/14, C-389/14 in od C-391/14 do C-393/14,
EU:C:2016:311, tocka 74).

Prav tako iz ¢lena 10a(3) in (5) Direktive 2003/87 izhaja, da emisije, nastale v soproizvodnji toplote,
niso bile upostevane pri dolocitvi najvelje letne koli¢ine pravic, ¢e so jih ustvarjali proizvajalci
elektricne energije (glej v tem smislu sodbo z dne 28. aprila 2016, Borealis Polyolefine in drugi,
C-191/14, C-192/14, C-295/14, C-389/14 in od C-391/14 do C-393/14, EU:C:2016:311, tocka 75).

Clen 15(3) Sklepa 2011/278, ki je bil sprejet zaradi izvajanja ¢lena 10a(5) Direktive 2003/87, namre¢ ne
dovoljuje upostevanja emisij proizvajalcev elektricne energije pri dolocitvi najvecje letne kolic¢ine pravic
(glej v tem smislu sodbo z dne 28. aprila 2016, Borealis Polyolefine in drugi, C-191/14, C-192/14,
C-295/14, C-389/14 in od C-391/14 do C-393/14, EU:C:2016:311, tocka 68).

Iz dolo¢b Direktive 2003/87 v povezavi z dolocbami Sklepa 2011/278 pa ni razvidno, da bi Komisija pri
dolo¢itvi najvecje letne koli¢ine pravic izkljucila druge emisije kot tiste, ki jih je mogoce pripisati
proizvajalcem elektri¢ne energije (glej v tem smislu sodbo z dne 28. aprila 2016, Borealis Polyolefine in
drugi, C-191/14, C-192/14, C-295/14, C-389/14 in od C-391/14 do C-393/14, EU:C:2016:311, tocke 67,
70 in od 72 do 76), kar potrjujeta uvodni izjavi 22 in 25 Sklepa 2013/448. Natancneje, iz
zadnjenavedenih je razvidno, da je Komisija od drzav ¢lanic in drzav EFTA, ki sodelujejo v EGP,
zbrala informacije o tem, ali se naprave uvrs¢ajo med proizvajalce elektri¢cne energije ali druge
naprave, zajete v ¢lenu 10a(3) Direktive 2003/87.

Iz tega izhaja, da tretje in Cetrto vprasanje, ki ju je postavilo predlozitveno sodisce, temeljita na napacni
predpostavki. Niti iz doloc¢b Direktive 2003/87 v povezavi z dolocbami Sklepa 2011/278 niti iz Sklepa
2013/448 ni razvidno, da bi Komisija pri dolocitvi najvecje letne kolic¢ine pravic izkljuéila druge emisije
kot tiste, ki jih je mogoce pripisati proizvajalcem elektricne energije.

Vendar je treba spomniti, da je v okviru postopka sodelovanja med nacionalnimi sodi$¢i in Sodiscem,

uvedenega s c¢lenom 267 PDEU, naloga Sodisca dati nacionalnemu sodis¢u koristen odgovor, ki mu
omogoca resitev spora, o katerem odloca. Za to mora SodisCe po potrebi preoblikovati predlozena
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vprasanja. Poleg tega lahko Sodis$ce uposteva pravna pravila Unije, ki jih predlozitveno sodis¢e v svojih
vprasanjih za predhodno odlo¢anje ni navedlo (sodba z dne 11. februarja 2015, Marktgemeinde
StrafSwalchen in drugi, C-531/13, EU:C:2015:79, tocka 37).

Ob upostevanju preudarkov, navedenih v toc¢kah od 23 do 28 te sodbe, je tretje in Cetrto vprasanje
mogoce razumeti tako, da predlozitveno sodis¢e Sodis¢e v bistvu poziva, naj odlo¢i o veljavnosti
¢lena 15(3) Sklepa 2011/278 v delu, v katerem ta doloc¢ba izkljuCuje upostevanje emisij proizvajalcev
elektri¢ne energije pri dolocitvi najvecje letne koli¢ine pravic.

V zvezi s tem je treba poudariti, da je moralo Sodi$¢e v sodbi z dne 28. aprila 2016, Borealis Polyolefine
in drugi (C-191/14, C-192/14, C-295/14, C-389/14 in od C-391/14 do C-393/14, EU:C:2016:311),
odlo¢iti o v bistvu enakem vprasanju in odgovor iz te sodbe je mogoce v celoti uporabiti
v obravnavani zadevi.

Sodisce je v tej sodbi razsodilo, da je ¢len 15(3) Sklepa 2011/278, ker ne dovoljuje upostevanja emisij
proizvajalcev elektricne energije pri dolocitvi najvecje letne koli¢ine pravic, skladen z besedilom
¢lena 10a(5) Direktive 2003/87 v povezavi z odstavkom 3 tega clena (glej sodbo z dne 28. aprila 2016,
Borealis Polyolefine in drugi, C-191/14, C-192/14, C-295/14, C-389/14 in od C-391/14 do C-393/14,
EU:C:2016:311, tocka 68).

Ta razlaga je tudi v skladu s sistematiko Direktive 2003/87 in s cilji, ki jim ta sledi (sodba z dne
28. aprila 2016, Borealis Polyolefine in drugi, C-191/14, C-192/14, C-295/14, C-389/14 in od C-391/14
do C-393/14, EU:C:2016:311, tocka 69).

V teh okolis¢inah iz istih razlogov, kot so navedeni v tockah od 62 do 83 sodbe z dne 28. aprila 2016,
Borealis Polyolefine in drugi, (C-191/14, C-192/14, C-295/14, C-389/14 in od C-391/14 do C-393/14,
EU:C:2016:311), preucitev tretjega in Cetrtega vprasanja ni razkrila nicesar, kar bi lahko vplivalo na
veljavnost ¢lena 15(3) Sklepa 2011/278.

Veljavnost Priloge I k Sklepu 2011/278

Sesto in sedmo vprasanje

Predlozitveno sodisce s $estim in sedmim vprasanjem Sodi$ce v bistvu poziva, naj odloci o veljavnosti
Priloge I k Sklepu 2011/278 v delu, v katerem naj bi bila referen¢na vrednost za vroco litino dolo¢ena
v nasprotju z zahtevami, ki izhajajo iz ¢lena 10a(1) in (2) Direktive 2003/87.

Druzba SSAB Europe meni, da iz teh odlocb izhaja, da je treba referencne vrednosti dolo¢iti na podlagi
ucinka 10 % najbolj ucinkovitih naprav v sektorju, na katerega se nanasa referen¢na vrednost. Pri
izvajanju tega pravila naj bi Komisija napac¢no Stela, da lahko odpadni plini, ki se spro$cajo pri
proizvodnji vroce litine, kot gorivo nadomestijo zemeljski plin, ki se uporablja v tem postopku. Poleg
tega naj referencna vrednost, ki jo je doloc¢ila Komisija, ne bi niti spodbujala soproizvodnje ali
ucinkovite predelave odpadnih plinov, ker naj bi zmanjsevala prednosti za upravljavce, ki so uporabili
ta postopek.

V zvezi s tem je treba poudariti, da ima Komisija Siroko diskrecijsko pravico pri dolocitvi referen¢nih
vrednosti v sektorju ali delu sektorja na podlagi ¢lena 10a(2) Direktive 2003/87. To izvajanje namrec
zajema kompleksne tehni¢ne in gospodarske odlocitve in presoje. Zgolj ocitna neprimernost sprejetega
ukrepa na tem podrocju lahko vpliva na zakonitost takega ukrepa (sodba z dne 8. septembra 2016,
Borealis in drugi, C-180/15, EU:C:2016:647, tocka 45).
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Iz uvodne izjave 8 Sklepa 2011/278 je razvidno, da je Komisija za dolocitev referen¢nih vrednosti kot
izhodis¢e uporabila aritmeticno sredino rezultatov emisij toplogrednih plinov 10% glede emisij
toplogrednih plinov najucinkovitejsih naprav v letih 2007 in 2008, za katere so bili zbrani podatki.
Preverila je, ali to izhodis¢e dovolj odraza najucinkovitejse tehnologije, nadomestne proizvode,
alternativne proizvodne postopke, soproizvodnjo z visokim izkoristkom, energetsko ucinkovito
predelavo odpadnih plinov, uporabo biomase ter zajemanje in shranjevanje CO,, kjer so na voljo taksne
zmogljivosti. Komisija je nato na podlagi dolocenih pravil, t. i. sektorskih pravilnikov, dopolnila te
podatke med drugim s podatki, ki jih je prejela od razlicnih evropskih sektorskih zdruzenj ali
v njihovem imenu. Komisija je kot napotek za te sektorske pravilnike pripravila smernice za merila
kakovosti in preverjanja (sodba z dne 8. septembra 2016, Borealis in drugi, C-180/15, EU:C:2016:647,
tocka 46).

Poleg tega je iz uvodne izjave 11 Sklepa 2011/278 razvidno, da ¢e podatki niso bili na voljo ali ni bilo
na voljo podatkov, zbranih v skladu z metodologijo za dolocanje referenc¢nih vrednosti, so bile za
oblikovanje visine referen¢nih vrednosti uporabljene informacije o sedanjih ravneh emisij in porabe ter
o najucinkovitejsih tehnologijah, ki so bile vecinoma izvedene iz referen¢nih dokumentov o najboljsih
razpolozljivih tehnologijah, uvedenih v skladu z Direktivo 2008/1. Zaradi pomanjkanja podatkov
o predelavi odpadnih plinov, odvedeni toploti in proizvodnji elektricne energije je bila zlasti visina
referen¢nih vrednosti za proizvode za koks in vroce litine oblikovana z izracuni neposrednih in
posrednih emisij na podlagi informacij o ustreznih pretokih energije iz zadevnih referen¢nih
dokumentov o najboljsih razpolozljivih tehnologijah in privzetih emisijskih faktorjih, dolo¢enih
z Odloc¢bo 2007/589 (sodba z dne 8. septembra 2016, Borealis in drugi, C-180/15, EU:C:2016:647,
tocka 47).

Kar pa zadeva odpadne pline, ki nastanejo pri proizvodnji vroce litine, iz uvodne izjave 32 Sklepa
2011/278 izhaja, da referencne vrednosti za proizvode upostevajo energetsko ucinkovito predelavo
odpadnih plinov in emisije, povezane z njihovo rabo. Zato je bila pri oblikovanju visine referen¢nih
vrednosti za proizvode, pri proizvodnji katerih nastajajo ti odpadni plini, v veliki meri upostevana
vsebnost ogljika v teh odpadnih plinih (sodba z dne 8. septembra 2016, Borealis in drugi, C-180/15,
EU:C:2016:647, tocka 48).

V teh okolis¢inah ni razvidno, da bi Komisija pri dolocitvi referen¢nih vrednosti na podlagi
¢lena 10a(2) Direktive 2003/87 prekoracila meje svoje diskrecijske pravice (sodba z dne 8. septembra
2016, Borealis in drugi, C-180/15, EU:C:2016:647, tocka 49).

Iz vseh navedenih preudarkov izhaja, da preucitev Sestega in sedmega vprasanja ni razkrila nicesar, kar
bi lahko vplivalo na veljavnost Priloge I k Sklepu 2011/278.

Veljavnost clena 10(9), prvi pododstavek, Sklepa 2011/278

Peto vprasanje

Predlozitveno sodi$Ce s petim vprasanjem Sodi$Ce poziva, naj odlo¢i o veljavnosti Sklepa 2013/448
v delu, v katerem je bil korekcijski faktor razsirjen na sektor, ki je izpostavljen visokemu tveganju
premestitve emisij CO,.

Druzbe Yara Suomi, Borealis Polymers, Neste Oil in SSAB Europe trdijo, da uporaba korekcijskega
faktorja preprecuje, da bi naprave iz sektorja, ki je izpostavljen tveganju premestitve emisij CO,, prejele
100 % pravic, ki jih potrebujejo. Komisija naj bi z uporabo tega faktorja za sektorje, ki so izpostavljeni
tveganju premestitve emisij CO,, spremenila bistvene elemente Direktive 2003/87 v obratno smer, kot
je tista iz Clena 10a(12) te direktive.

12 ECLILEU:C:2016:799
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Kot je bilo opozorjeno v tocki 29 te sodbe, mora v okviru postopka sodelovanja med nacionalnimi
sodis¢i in Sodiscem iz ¢lena 267 PDEU zadnje podati nacionalnemu sodis¢u koristen odgovor, ki mu
omogoca resitev spora, o katerem odloc¢a. Za to mora Sodis¢e po potrebi preoblikovati predlozena
vprasanja in upostevati pravna pravila Unije, ki jih predlozitveno sodis¢e v svojih vprasanjih za
predhodno odlocanje ni navedlo.

V zvezi s tem je treba poudariti, da v skladu s ¢lenom 10a(11) Direktive 2003/87 koli¢ina pravic,
dodeljena brezpla¢no za leto 2013, v skladu z odstavki od 4 do 7 tega clena ustreza 80 % kolicine,
dolocene v skladu z ukrepi iz odstavka 1 navedenega clena. Nato se kolicina brezplacno dodeljenih
pravic vsako leto zmanjsuje za enak znesek do 30 % kolicine brezpla¢no dodeljenih pravic leta 2020,
pri ¢emer je cilj to, da za leto 2027 pravice ne bi bile ve¢ dodeljene brezplacno.

Clen 10a(12) Direktive 2003/87 dolo¢a izjemo od tega pravila. Tako se za leto 2013 in vsako naslednje
leto do leta 2020 napravam v sektorjih ali delih sektorjev, ki so izpostavljeni visokemu tveganju
premestitve emisij CO,, v skladu s ¢lenom 10a(1l) te direktive brezpla¢no dodelijo pravice v visini
100 % kolicine, doloc¢ene v skladu z ukrepi iz odstavka 1 tega clena.

Komisija je za izvajanje odstavkov 11 in 12 ¢lena 10a Direktive 2003/87 v ¢lenu 10(4) Sklepa 2011/278
dolo¢ila dve razlicni pravili, prvi¢, za naprave iz sektorjev, ki so izpostavljeni visokemu tveganju
premestitve emisij CO2, in drugic, za naprave iz sektorjev, ki temu tveganju niso izpostavljeni. V zvezi
z zadnjenavedenimi je iz prvega pododstavka te dolocbe razvidno, da se za uporabo ¢lena 10a(11)
Direktive 2003/87 faktorji iz Priloge VI uporabijo za predhodno letno $tevilo brezpla¢no dodeljenih
pravic. Za leto 2013 je tako treba uporabiti faktor 0,8, ki se nato vsako leto zmanjsuje in leta 2020
doseze vrednost 0,3. V zvezi z napravami iz sektorjev ali delov sektorjev, za katere se steje, da so
izpostavljeni visokemu tveganju premestitve emisij CO2, iz clena 10(4), drugi pododstavek, Sklepa
2011/278 izhaja, da je faktor, ki ga je treba uporabiti za predhodno letno stevilo brezpla¢no dodeljenih
pravic, enak 1.

Kar zadeva korekcijski faktor, je ta sicer res doloc¢en v ¢lenu 4 in v Prilogi II k Sklepu 2013/448,
podrobna pravila za njegovo uporabo pa je dolocila Komisija v ¢lenu 10(9), prvi pododstavek, Sklepa
2011/278.

V skladu z zadnjenavedeno dolocbo velja, da kon¢na skupna letna koli¢ina brezplacno dodeljenih
pravic za vsako obstojeco napravo razen naprav, za katere velja ¢len 10a(3) Direktive 2003/87, ustreza
predhodni skupni letni koli¢ini brezpla¢no dodeljenih pravic, doloceni v skladu s ¢lenom 10(7) Sklepa
2011/278, pomnozeni s korekcijskim faktorjem, ki je dolocen v skladu s ¢lenom 15(3) tega sklepa.
Uporaba korekcijskega faktorja je torej dolocena brez vsakr$nega razlikovanja med napravami iz
sektorjev, ki so izpostavljeni visokemu tveganju premestitve emisij CO,, in napravami iz sektorjev, ki
temu tveganju niso izpostavljeni.

Iz tega izhaja, da predlozitveno sodis¢e s petim vprasanjem Sodis¢e v bistvu poziva, naj odloci
o veljavnosti ¢lena 10(9), prvi pododstavek, Sklepa 2011/278 v delu, v katerem ta doloc¢a uporabo
korekcijskega faktorja za kolicino pravic, dodeljenih zacasno za vse naprave, ki ne spadajo v okvir
¢lena 10a(3) Direktive 2003/87, ne da bi izvzel naprave iz sektorjev ali delov sektorjev, ki so
izpostavljeni visokemu tveganju premestitve emisij CO,.

1z besedila ¢lena 10a(12) Direktive 2003/87 izhaja, da je treba za dolocitev koncne letne kolic¢ine pravic,
ki jih je treba dodeliti brezplacno za naprave iz sektorjev ali delov sektorjev, za katere se steje, da so
izpostavljeni visokemu tveganju premestitve emisij CO,, dolo¢iti koli¢ino pravic, ki ustreza ,100 %
koli¢ine, dolocene v skladu z ukrepi iz odstavka 1 [tega clena]“.

ECLILEU:C:2016:799 13
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V skladu z zadnjenavedeno dolo¢bo Komisija sprejme polno usklajene izvedbene ukrepe za dodelitev
pravic iz odstavkov 4, 5, 7 in 12 ¢lena 10a Direktive 2003/87, vklju¢no z vsemi potrebnimi dolocbami
za usklajeno uporabo odstavka 19 tega clena. Med ukrepi iz odstavka 1 navedenega clena je torej
uporaba korekcijskega faktorja, kot je doloc¢en v odstavku 5 tega clena.

Razlaga c¢lena 10a(1) in (12) Direktive 2003/87, ki bi izkljucevala uporabo korekcijskega faktorja, ne bi
bila le v nasprotju z besedilom teh dolocb, temve¢ tudi s splo$no sistematiko te direktive. Kot
odstavek 12 tega ¢lena se namre¢ tudi njegov odstavek 11, ki doloca, da se koli¢ina brezpla¢nih pravic
naceloma postopoma zmanjsuje, nanasa tudi na ,koli¢in[o pravic], dolocen[o] v skladu z ukrepi iz
odstavka 1 [tega ¢lena]“. Ce ti ukrepi ne bi zajemali korekcijskega faktorja, tega zato ne bi bilo mogoce
uporabiti niti za naprave iz sektorjev in delov sektorjev, ki so izpostavljeni visokemu tveganju
premestitve emisij CO,, niti za naprave iz sektorjev, ki temu tveganju niso izpostavljeni.

Zato Komisija v c¢lenu 10(9), prvi pododstavek, Sklepa 2011/278 iz uporabe korekcijskega faktorja
pravilno ni izvzela naprav iz sektorjev ali delov sektorjev, za katere se Steje, da so izpostavljeni
visokemu tveganju premestitve emisij CO.,,.

Iz zgoraj navedenih preudarkov izhaja, da preucitev petega vprasanja ni razkrila nicesar, kar bi lahko
vplivalo na veljavnost clena 10(9), prvi pododstavek, Sklepa 2011/278.

Veljavnost clena 4 in Priloge II k Sklepu 2013/448

Prvo in drugo vprasanje

Predlozitveno sodisc¢e s prvim in drugim vprasanjem Sodi$ce v bistvu poziva, naj odlo¢i o veljavnosti
¢lena 4 in Priloge II k Sklepu 2013/4438, ki doloca korekcijski faktor.

V zvezi s tem je treba poudariti, da je SodiSce ze razsodilo, da ker Komisija najvecje letne koli¢ine
pravic ni dolocila v skladu z zahtevami iz ¢lena 10a(5), prvi pododstavek, tocka (b), Direktive 2003/87,
je tudi korekcijski faktor, doloCen v ¢lenu 4 Sklepa 2013/448 in v Prilogi II k temu sklepu, v nasprotju
s to doloc¢bo (sodba z dne 28. aprila 2016, Borealis Polyolefine in drugi, C-191/14, C-192/14, C-295/14,
C-389/14 in od C-391/14 do C-393/14, EU:C:2016:311, tocka 98).

V teh okolis¢inah je treba na prvo in drugo postavljeno vprasanje odgovoriti, da sta clen 4 Sklepa
2013/448 in Priloga II k temu sklepu, ki dolocata korekcijski faktor, neveljavna (sodba z dne 28. aprila
2016, Borealis Polyolefine in drugi, C-191/14, C-192/14, C-295/14, C-389/14 in od C-391/14 do
C-393/14, EU:C:2016:311, tocka 99).

Casovna omejitev ucinkov

Iz tocke 111 sodbe z dne 28. aprila 2016, Borealis Polyolefine in drugi (C-191/14, C-192/14, C-295/14,
C-389/14 in od C-391/14 do C-393/14, EU:C:2016:311), izhaja, da je Sodisce ucinke razglasitve
neveljavnosti ¢lena 4 Sklepa 2013/448 in Priloge II k temu sklepu ¢asovno omejilo tako, prvi¢, da ta
razglasitev neveljavnosti u¢inkuje Sele po izteku desetih mesecev od datuma razglasitve te sodbe, da bo
lahko Komisija sprejela potrebne ukrepe, in drugi¢, da ukrepov, sprejetih do izteka tega obdobja na
podlagi doloc¢b, ki so bile razglasene za neveljavne, ni mogoce izpodbijati.

14 ECLILEU:C:2016:799
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Stroski

Ker je ta postopek za stranke v postopku v glavni stvari ena od stopenj v postopku pred predlozitvenim
sodis¢em, to odloc¢i o stroskih. Stroski za predlozitev stalis¢ Sodiscu, ki niso stroski omenjenih strank,
se ne povrnejo.

Iz teh razlogov je Sodisce (Sesti senat) razsodilo:

1.

Preucitev tretjega in Cetrtega vprasanja ni razkrila nicesar, kar bi lahko vplivalo na veljavnost
¢lena 15(3) Sklepa Komisije 2011/278/EU z dne 27. aprila 2011 o dolo¢itvi prehodnih pravil
za usklajeno brezplacno dodelitev pravic do emisije na ravni Unije v skladu s clenom 10a
Direktive 2003/87/ES Evropskega parlamenta in Sveta.

Preucitev Sestega in sedmega vprasanja ni razkrila nicesar, kar bi lahko vplivalo na veljavnost
Priloge I k Sklepu 2011/278.

Preucitev petega vprasanja ni razkrila nicesar, kar bi lahko vplivalo na veljavnost clena 10(9),
prvi pododstavek, Sklepa 2011/278.

Clen 4 Sklepa Komisije 2013/448/EU z dne 5. septembra 2013 v zvezi z nacionalnimi
izvedbenimi ukrepi za prehodno brezplacno dodeljevanje pravic do emisije toplogrednih
plinov v skladu s ¢lenom 11(3) Direktive 2003/87/ES Evropskega parlamenta in Sveta in
Priloga II k temu sklepu sta neveljavna.

Ucinki razglasitve neveljavnosti ¢lena 4 Sklepa 2013/448 in Priloge II k temu sklepu se
casovno omejijo tako, prvi¢, da ta razglasitev neveljavnosti ucinkuje Sele po izteku desetih
mesecev od datuma razglasitve sodbe z dne 28. aprila 2016, Borealis Polyolefine in drugi
(C-191/14, C-192/14, C-295/14, C-389/14 in od C-391/14 do C-393/14, EU:C:2016:311), da
bo lahko Evropska komisija sprejela potrebne ukrepe, in drugi¢, da ukrepov, sprejetih do
izteka tega obdobja na podlagi dolocb, ki so bile razglasene za neveljavne, ni mogoce
izpodbijati.

Podpisi
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